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ABSTRACT

"Songs, narrative songs as they enter the tribal group from the village, "Sobane words
sung by Siriajji, talikattva, agricultural ritual, birthing cradle in the act of weighing
Sobane songs songs, narrative songs as they enter the tribal group from the village,"
Sobane words sung by Siriajji, talikattva, agricultural ritual, cradle to receive children.
Sobane songs can be seen being used in weighing ceremonies.As the songs and narrative
songs have entered the tribal group from the village, "Sobane words sung by Siriajji can
be seen being used in Talikattu, farming rituals, weighing cradles to get children. In the
folk tradition where beliefs are important, God is first. Vachanasahitya Bhaktipanth these
philosophies have given knowledge about life to common people.
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1. Introduction

In Karnataka, the tripadis sung first are the beliefs about
their respective village deities. In North Karnataka, there are
songs ranging from Hanthi words to the decoration of cows
and calves, while in South Karnataka, the well-known cow
song is sung on the day of SankraAti. Also songs related to
land are widespread. Apart from the folk songs about the
village deity and farming of the land, the most sung among
the folk are the wedding songs, which are sung on happy and
auspicious occasions like marriage. 'It' comes from the word
Shobhana. This word means auspicious, auspicious, shining,
bright, bright, clear in the dictionaries.
2. Content

Many Sanskrit words remain in Kannada as pure
Kannada as a dialect. Folk literature is the root of land
culture. These songs have become a symbol of the creative
ingenuity of the people. Uchchaya, Uchcheshravan, horse-
Indra’s horse, used as Uchcharaya.
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Shobhana is the Sanskrit word sobane in the rural setting.
Civilized culture and folk heritage are different in nature but
they are related to each other in the depth of their roots.
Although the Sobane terms and their background rituals
follow the same upper caste marriage order, the rituals of the
two groups differ from place to place. Probably no other
singer from Karnataka could have sung Siriajji's sobane
words as given in this collection.

Siriajji says these tripadis are the sobane words sung by
his Kadugollar tribal community at weddings. Because of
this, these tripadis are not only sung among tribal groups but
are also sung at rural weddings. Learn the songs of rural
atmosphere in Siri which are sung on many auspicious
occasions among the tribals. Tribal brides are Tuba Sara,
where there are no priests, Bhaja Bhajantris or Chappara
Chatras. Among the tribals, it is the tribal elder who orders
the marriage and the priest who conducts the marriage should
bring the woman. Independence is high in tribal groups.
Honorifics are often found. There are no concepts of wealth
and poverty. The features of a vernacular marriage are present
in the words sung by Siriajji.

Priest's Proposal:
"Anna Aaruvara's Kenne Myagal Juttu
AnnodeleyacJaniwaral
Annodeya Janiwaral! Aroranna
Well done Brammaganta!
Father Aroranna is a hair of the scalp
Twenty one thread Janiwara!
Twenty one thread Janivar! Aroranna
Vappaga Ako Brammaganta!
Vajra Gindi Tiduthali Asanadave
Mudduma Movanna Neretare!
Muddu Movannaru Neretare!Gandinoru
We have won A is the way! 1

In tribal marriage occasions, the woman should be
searched for. But the verses of Purusha Predominant group
are in Purohita's entry Siriajji's songs. Thus many of the songs
and narrative songs sung by Siriajji seem to have entered the
tribal community from the village. As Siriaji learned the song
from many on her own interest, she remembers the stories of
tribal heroes and satis. "The Sobane words sung by Siriajji are
still sung for three days in Kadugollar weddings. The entire
wedding ceremony, the unveiling of the rural culture can be
seen thickly here. The Sobane songs are prevalent in the
ceremony of garlanding the bride and groom, the ritual of
agriculture, the weighing of the cradle to get children.2
The Sobane lyrics sung by Siriajji do not have the wedding
rituals of civilized culture. The tradition of writing hase is
very important in Kadugollar marriages. The singers are
women, men and children, sometimes women and men sing
together. For example Bhajans, Tattupadas, Dombidasa's
song, leather puppetry song, Sobane songs, Lambanigar songs
love song, ballads, Chaudike song etc. Songs sung by women
are Jogula, Dhuri song, Bhakti song, Nature song, Thavarina
song, Bisuva Kuttuwa songs, Konti Puje song, Udyattatu,
God songs, Maramma songs, Nathi song, Kalekeeluva song,
Geegi words, Sobane songs, Koravanji, Gauramma song,
Nageshi Lavani song. etc. "Women's songs can be divided
into North Karnataka, South Karnataka, Coastal region
women's songs, tribal songs. These have got their own
specialty and uniqueness and are still playing in the tongue of
the people.3
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Sobane songs contain themes that guide men and women
to their future lives. Contains material that guides the ideal
boy to create male awareness. Songs sung on auspicious
occasions such as marriage, marriage of a girl are known as
sobane pada. Only songs suitable for the occasion are put
here. Diversity of content material is key here.

Marriages used to take place for 5-6 days. At that time,
he used to perform many rituals and sing songs. Even on that
day, Sobane used to sing songs for auspicious situations,
religious rituals, observance of Shastag. Our people thought
that these were like mantras. The shasta¢s of the song form
became the sobane words. Each Shasta has its own type of
songs. We can see from these songs that the people have
sensitively understood that their dhatis are different. Our
people came singing with the intention of Sobane intention to
be good for both men and women and for the family to be
happy. Legal marriage cannot be dissolved. All these shastags
came step by step to introduce male and female.

Earlier they used to get married at a young age. Then
they used to get married for five or six days with the intention
of growing intimacy between them. Devaruta, Chappara,
Sambha Muhurtdhare is brought by God, Bigaruta, sending
the woman to her husband's house. Thus, the marriage went
on happily for several days. Sobane songs are heard in the
various shastas that are performed as part of the marriage,
such as fetching the god, filling water, cooking rice, applying
turmeric, applying oil, beelyasasta, basinga, tying bracelets,
chantada, okuliyata, handing over the girl to nagotesasta.
"Sobane songs are usually sung only by women. Rarely, men
sing. Women of each caste sing in weddings of each caste.
Sometimes one caste sings in another caste's wedding. 4

Sobane's songs came from word of mouth. Its original
author is not known. It is created by one or several people. H.
L. Nagegowda says that these Sobane words were born in the
17th-18th century when Tripadi was born. These songs still
hold their value and dignity as a means of expressing oral
heritage

According to Sobane aunty these were born when
Shivaparvati got married. Earlier, sobane had to be sung in
weddings. "Deva Puja, Marriage starts with Devaruta, Stamba
Mahurta on the day of Chappara, while bringing Ganges, they
first start with Sobane Pada saying, "Sobanavella for Shiva".
They bring a kalasa, a mirror and carry Ganges water to the
bank. Later, this water is used for all Shastas.

They eat rice after bringing holy water. The elders make
bracelets for women and apply turmeric and oil. He writes a
poem and sings it, rubs turmeric with rose oil on his cheeks,
arms, hands and feet, takes a bath with a reed and puts a cup
on it and blesses it. On that occasion, Mutaidei sings Sobane
songs. Even when a man comes to a woman's house, he sings
to pass the way. Both parties come to the male-female house
singing sobane with the instrument of olaga. This is how girls
say their names on Nagole's day.

"l am a donkey."

It goes on and on

He looks around

Give me a kiss and laugh™ Sunnappanoru. 6
The man's answer is-

There is no need to say

Do not stop doing it

Even if the machali brought home is knocked

No profanity left-Rangi-everyone laughs+
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3. Conclusion
Thus Sobane words are seen as unique and special in use
even today. They have succeeded in providing entertainment

along with comedy and satire. Sobane words used in many
traditions, rituals, rituals and special occasions are popular in
rural areas even today. It is commendable that those who sing
these have continued this legacy. It is found mostly in North
Karnataka.
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